.

SPECIJALNA PUNOMOC

AikGroup (CY) Limited, drustvo s ograni¢enom
odgovornoséu koje je osnovano u skladu sa
zakonima Cipra, s registriranim sjediStem na
adresi Krinou 3, The Oval, Office 502, Agios
Athanasios 4103 Limassol, Cipar, registrirano pri
Registru trgovackih druStava pod brojem HE
283435 ("Opunomocitelj")

ovime daje punomaoc:

Moravéevié Vojnovi¢ i Partneri AOD, sa
sjedistem u Bulevaru vojvode Bojovica 6-8,
Beograd, Srbija i mati¢nim brojem 20045221; i

pojedinacno sljedece odvjetnike:

odvjetnika Vojimira Kurtiéa, IMBG:
2807987792629 i odvjetnika Luku Milosevica,
IJMBG: 0205999710027;

kao i:

odvjetnika Du$ana Obradoviéa, JMBG:
1407989820318, sa sjedistem na adresi Hadzi
Melentijeva 43, 11 000 Beograd, Srbija, Vicu
Mandariéa, OIB: 16925144234, sa sjedistem na
adresi Pritaz Gjure Dezelita 19, Zagreb,
Hrvatska, i Luciju Krznar, OIB: 78940982394,
sa sjediStem na adresi Prilaz Gjure Dezelica 19,
Zagreb, Hrvatska;

(u daljnjem tekstu =zajedni¢ki i pojedinacno
oznaceni kac "Opunomocenici”).

Opunomodenici su ovlasteni da u potpunosti
zastupaju Opunomoditelja u svim postupcima,
kako prethodnim tako | naknadnim, i u
provedenju svih aktivnosti i bilo kojih pravnih i
fakti¢kih radnji pred:

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

AikGroup (CY) Limited, a Iimited liability
company incorporated under the laws of Cyprus,
having its registered office at Krinou 3, The Oval,
Office 502, Agios Athanasios 4103, Limassol,
Cyprus, registered with the Registrar of
Companies under HE 283435 (the "Principal”)

herewith grants power of attorney to:

Moravéevi¢ Vojnovié i Partneri AOD, with
registered seat at Bulevar vojvode Bojovica 6-8,
Belgrade, Serbia and corporate ID no. 20045221;
and

and individually to the following attorneys:

attorney Vojimir Kurti¢, personal ID no.
2807987792629 and attorney Luka MilosSevié,
personal ID no. 0205995710027,

as well as to:

attorney Du$an Obradovi¢, personal ID no.
1407989820318, having its registered seat at
Hadzi Melentijeva 43, 11 000, Belgrade, Serbia,
Vice Mandari¢, personal ID no. 16925144234,
having its registered seat at Prilaz Gjure Dezelica
19, Zagreb, Croatia, and Lucija Krznar,
personal ID no. 78940982394, having its
registered seat at Prilaz Gjure DezZelica 19,
Zagreb, Croatia;

(jointly or individually referred to as the
"Attorneys").

The Attorneys are authorised to fully represent
the Principal in all proceedings, whether
preliminary or subsequent, and to carry out all
activities and any legal or factual actions before:




Ministarstvom financija Republike Hrvatske i
drugim nadleznim tijelima u vezi s postupcima
provjere stranih ulaganja u skladu sa Zakonom o
provjeri stranih ulaganja ("Narodne novine", broj
136/25; "Zakon o provjeri stranih ulaganja")
i Praviinikom o sadrzaju zahtjeva za odobrenje
stranog ulaganja ("Pravilnik"); (v) Hrvatskom

agencijom za nadzor financijskih  usluga
("HANFA"); (vi) Agencijom za zastitu trZiSnog
natjecanja Hrvatske; (vii) Zagrebackom burzom
("Burza");  (viii) Agencijom za  zastitu
konkurencije Crne Gore; (ix) Komisijom za
zastitu  konkurencije Republike Srbije; (x)
Komisijom za zastitu Kkonkurencije Sjeverne
Makedonije (Komucuja 3@  3awtura  Ha
KOHKypeHuujata); (xi) drugim nadleznim tijelima
za odobrenja iz podrudja zastite trzisnog
natjecanja u drugim jurisdikcijama;  (xii)
investicijskim drustvima, brokerima, revizorima i
bankama; ili (xiii) bilc kojim drugim nadleznim
tijelima i osobama,

u vezi sa stjecanjem udjela Opunomoditelja u
dioni¢kom kapitalu PODRAVSKA BANKA d.d., s
registriranim sjedistem na adresi Koprivnica,
Opaticka 3, Republika Hrvatska, koja je upisana
u sudskom registru Trgovackog suda u Bjelovaru
pod mati¢nim brojem: 010000486 ("Banka"),

ukljuéujuéi  u  postupcima i aktivnostima
("Postupci” ili "Aktivnosti"):
1. vodenja prednotifikacijske i svake druge

komunikacije s HNB, ECB i drugim nadlez-
nim tijelima u vezi s namjeravanim stje-
canjem Kkvalificiranog udjela u kapitalu
Banke.

(i) shareholders of the Bank (as defined below);
(ii) the European Central Bank ("ECB"); (iii) the
Croatian National Bank ("HNB"); (iv) the Ministry
of Finance of the Republic of Croatia and other
competent authorities in connection with the
foreign investment screening  proceedings
pursuant to the Act on Verification of Foreign
Investments (Official Gazette No. 136/25; the
"Foreign Investment Screening Act") and the
Ordinance on the Content of the Application for
Approval of Foreign Investment (the
"Ordinance"); (v) the Croatian Financial
Services Supervisory Agency ("HANFA"); (vi)
the Croatian Competition Agency; (vii) the
Zagreb Stock Exchange ("ZSE"); (viii) the
Agency for Protection of Competition of the
Republic of Montenegro (Agencija za zastitu
konkurencije Crne Gore); (ix) the Commission for
Protection of Competition of the Republic of
Serbia (Komisija za zaStitu  konkurencije
Republike Srbije); (x) the Commission for the
Protection of Competition of North Macedonia
(Komucuja 3a 3a1TUTa Ha KOHKyperumnjata), (xi)
other authorities in charge for competition
approvals in other jurisdictions; (xii) investment
companies, brokers, auditors, and banks; or (xiii)
any other competent authorities or entities,

in relation to the acqguisition of the shareholding
by the Principal in the share capital of
PODRAVSKA BANKA d.d., having its registered
seat at Koprivnica, Opaticka 3, Republic of
Croatia, registered in the court register of the
Commercial Court in Bjelovar under corporate ID
no. 010000486 ("Bank"), including procedures

and activities (the "Procedures” or
"Activities"):
1. conducting pre-notification and any other

communication with the HNB, the ECB,
and other competent authorities in con-
nection with the intended acquisition of a
qualified shareholding in the share capital
of the Bank.



c2¥€hodenja prethodnog odobrenja HNB ili

ECB za stjecanje kvalificiranog udjela u
kapitalu Banke u skladu s relevantnim
propisima Republike Hrvatske i
primjenjivim propisima Europske unije
("Odobrenje HNB/ECB").

ishodenja odobrenja/suglasnosti/potvrda
za provedbu koncentracije i drugih
odobrenja/suglasnosti propisanih
zakonima iz podrucja zastite trziSnog
natjecanja u Hrvatskoj, Srbiji, Crnoj Gori,
Sjevernoj Makedoniji, Sloventiji i bilo kojoj
drugoj jurisdikciji.

ishodenja odobrenja/suglasnosti/potvrda
i izvrSenja trgovine dionicama Banke pred
HANFA, SKDD, Burzom, investicijskim
drustvima, brokerima, revizorima i
bankama, agencijama, ili bilo kojim
drugim nadleznim tijelima ili osobama.

ishodenja odobrenja/suglasnosti/potvrda
i provedbe postupka preuzimanja Banke
kroz obaveznu javnu ponudu za
preuzimanje i prisilnu prodaju dionica
manjinskih dionicara Banke.

obtaining the HNB or ECB clearance for
the acquisition of qualified shareholding
in the share capital of the Bank in
accordance with the applicable Croatian
regulations and applicable European
Union regulations ("HNB/ECB
Clearance").

obtaining approvals / consents /
confirmations for the implementation of
concentration, as well as other
approvals/consents prescribed by laws
governing protection of competition in
Croatia, Serbia, Montenegro, North
Macedonia, Slovenia and in any other
jurisdiction.

obtaining approvals / consents /
confirmations and execution of
transactions inveolving the Bank's shares
before HANFA, SKDD, the ZSE,
investment companies, brokers, auditors,
and banks, as well as agencies, or any
other competent authorities or enfities.

obtaining approvals / consents /
confirmations and implementation of the
procedure for the acquisition of the Bank
through a mandatory public takeover bid
and the squeeze out of the shares held by
minority shareholders of the Bank.



etVaranja racuna investitora pri SKDE-uU
te ispunjavanja i potpisivanja naloga za
upis podataka o investitoru, ispunjavanja,
potpisivanja i podnosenja SKDD-u ili
drugom ovlastenom tijelu svih potrebnih
formulara, naloga i zahtjeva za ishodenje
od SKDD-a ili drugog ovlastenog tijela
izvadaka, potvrda, obavijesti ili drugih
dokaza o stanju osnovnog racuna
nematerijaliziranih vrijednosnibh  papira
Opunomoditelja ili o) viasnistvu
Opunomoditelja nad dionicama Banke
koje se nalaze na skrbnickom racunu na
ime Opunomoditelja, te preuzimanja
navedenih izvadaka, potvrda, obavijesti
ili drugih dokaza od SKDD-a ili drugog
ovlastenog tijela, kao i slanja i primanja
svih obavijesti i informacija od SKDD-a u
ime i za racun Opunomoditelja.

podnosenja SKDD-u ili drugom
ovlastenom tijelu ugovora o prijenosu
dionica Banke zajedno s ispunjenim i
potpisanim zahtjevom za preknjizbu
dionica na osnovni racun Opunomocitelja
kod SKDD-a ili skrbni¢ki ra¢un na ime
Opunomoéitelja ili drugi odgovarajudi
ra¢un, te svih drugih formulara i zahtjeva
potrebnih u tu svrhu, preuzimanja od
SKDD-a ili drugog ovlastenog tijela
obavijesti o stanju osnovnog racuna
nematerijaliziranih  vrijednosnih papira
Opunomoditelja ili obavijesti o stanju
skrbni¢kog ra¢una na ime Opunomocitelja
kod SKDD-a u odnosu na dionice Banke
po izvréenoj preknjizbi dionica, kao i
ispunjavanja, potpisivanja u propisanom
obliku te dostave SKDD-u propisanih

naloga i obrazaca uz  popratnu
dokumentaciju, ukljucujuéi sve kasnije
izmjene ili dopune propisanih naloga i
obrazaca, u vezi s  postupkom

preuzimanja Banke.

opening the investor account with SKDD
and filling in and signing the order for
registration of investor data, filling in,
signing and filing with SKDD or other
authorized entity all required forms,
orders and requests for obtaining from
SKDD or other authorized entity excerpts,
confirmations, notifications or other
evidence on the status of the basic
account of non-materialized securities of
the Principal or on the Principal's
ownership of the Bank's shares held on
the named custody account of the
Principal, and taking over such excerpts,
confirmations, notifications or other
evidence from SKDD or other authorized
entity, as well as sending and receiving all
notifications and information from SKDD
in the name and on behalf of the Principal.

filing with SKDD or other authorized en-
tity share transfer agreements relating to
the Bank's shares together with the filled-
in and signed request for re-registration
of shares to the basic account of the Prin-
cipal held with SKDD or the named cus-
tody account of the Principal or other ap-
propriate account, and all other forms and
requests required for such purpose, tak-
ing over from SKDD or other authorized
entity the notification on the status of the
basic account of non-materialized securi-
ties of the Principal or the notification on
the status of the named custody account
of the Principal held with SKDD with re-
gard to the Bank's shares upon effectu-
ated transfer of shares, as well as filling
in, signing in the prescribed form and de-
livering to SKDD the KA-PP form along
with the required supplemental documen-
tation, including all subsequent amend-
ments or supplements to the KA-PP form,
in connection with the takeover proceed-
ings relating to the Bank.



- t zahtjeva za odobrenje
stranog ulaganja u skladu sa Zakonom o

provjeri stranih ulaganja i Pravilnikom,

uklju¢ujuci  pripremu i dostavu svih
informacija i dokumentacije propisane
Pravilnikom, te zastupanje
Opunomoditelja pred Ministarstvom
financija Republike Hrvatske,

Povjerenstvom za provjeru stranih
ulaganja i drugim nadleznim tijelima u
postupku provjere stranog ulaganja u

Banku.

Opunomodenici su oviasteni da poduzmu sve
pravne i fakti¢ke radnje u ime i za racun
Opunomoditelja u svrhu ishodenja Odobrenja
HNB/ECB i drugih tijela i provedbe gore
navedenih Postupaka/Aktivnosti, a posebno (bez
ogranicavanja opcenitosti prethodno navedenog)
da:

1. dogovore, potpiSu, ovjere, podnesu,
dostave i preuzmu kao ovjerenu ispravu,
ili u bilo kojoj drugoj formi, pred javnim
biljeznikom, sudom ili bilo kojim drugim
javnim tijelom ili privatnom osobom:

1.1 sve potrebne zahtjeve, naloge i
dokumente, i njihove izmjene ili dopune,
ukljuéujudéi dopunsku dokumentaciju i
odgovore na zahtjeve i upite nadleznih

tijela;

1.2 sve ugovore, izjave, obavijesti ili druge
dokumente koji su u vezi s ili se odnose

na Postupke/Aktivnosti, kao | svu
transakcijsku dokumentaciju koja je
potrebna ili pozZeljna, ukljucujuéi (bez

ograniCavanja opcenitosti  prethodno

navedenog):

8. filing the application for approval of for-
eign investment in accordance with the
Foreign Investment Screening Act and
the Ordinance, including the preparation
and submission of all information and
documentation prescribed by the Ordi-
nance, and representing the Principal be-
fore the Ministry of Finance of the Repub-
lic of Croatia, the Commission for Verifi-
cation of Foreign Investments and other
competent authorities in the foreign in-
vestment screening proceedings in rela-
tion to the Bank.

The Attorneys are authorized to take all legal and
factual acts in the name and on behalf of the
Principal in the abovementioned proceeding for
the purpose of obtaining the HNB/ECB Clearance
authorities, as well as the
above

and other
implementation of the
Procedures/Activities and in particular (without
limiting the generality of the foregoing) to:

1. agree, execute, certify, submit, deliver
and collect as a certified instrument, or
any other form, before the notary public,
court or another public authority or
private person:

1.1 all necessary documents, orders or
requests, and their amendments or
supplements, including supplementary
documentation and responses to requests
and inquiries of competent authorities;

1.2 all agreements, statements, notices or
other documents related to the above
Procedures/Activities, as well as all
transaction documents required or useful
for the implementation of the above,
including (without limiting the generality
of the foregoing):



1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.2.4

1.2.5

5%

=\
ugggbre o kupoprodaji
_i;ﬁ’ré’du Opunomoditelja kao kupca i
postojecih dioni¢ara Banke, u svojstvu
prodavatelja ("Ugovori"), ukljulujudi sve
uvjete Ugovora, a posebno kupoprodajnu
cijenu po dionici i broj dionica koje su
predmet kupoprodaje;

dionica Banke

ugovore o otvaranju tekucih racuna i
rauna za vrijednosne papire kod bilo
koje banke (ukljuéujuci Banku), brokera,
investicijskih drustava i SKDD | svu
potrebnu ili korisnu prateéu

dokumentaciju;

deponiranju  sredstava
pratece naloge i
s deponiranjem i

ugovore 0O
(escrow) i sve
dokumente u vezi
isplatom kupoprodajne cijene ili drugih
iznosa kod bilo koje banke ili drugog
ovlastenog subjekta, ukljuCujuéi sva
uputstva za isplatu i otpust sredstava s
escrow racuna;

sva dokumenta, javne ponude, prospekte
za preuzimanje dionica Banke; i

sva dokumenta potrebna za upis
promjena u sudski registar nadleznog
Trgovackog suda u Republici Hrvatskoj
koje nastanu kao posljedica stjecanja
udjela Opunomoditelja u kapitalu Banke,
ukljucujudi zahtjeve za registraciju i sve
ovjerene isprave i

pratece izjave,

obavijesti;

u skladu s Ugovorima, zastupaju Opuno-
mocitelja u provedbi svih Aktivnosti
zatvaranja (Closing Deliverables and Acti-
ons) i bilo kojih drugih pravnih i faktickih
radnji u vezi sa Zatvaranjem (Closing)
(kako su termini definirani u Ugovorima).

1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.2.4

1.2.5

share purchase agreements for the
Bank's shares between the Principal as
the purchaser and existing shareholders
of  the Bank as the  sellers
("Agreements"), including all terms and
conditions of the Agreements and, in
particular, the purchase price per share
and the number of shares that are the

subject of the sale and purchase;

agreements concerning the opening of
current and securities accounts with any
bank (including the Bank), brokerage
company, or investment company, and
SKDD as well as any required or useful
related documents;

escrow agreements and all related in-
structions and documents in connection
with the deposit and release of the pur-
chase price or holdback amounts with any
bank or other authorised entity, including
all payment and release instructions with
respect ta escrow accounts;

all documents, public offers, prospectuses
for the acquisition of the Bank's shares;

and

all documents required for registration of
changes in the court register of the com-
petent Commercial Court in the Republic
of Croatia arising from the acquisition of
the Principal's shareholding in the Bank's
share capital, including registration re-
guests and all accompanying statements,
certified instruments and notifications;

in line with the Agreements, represent the
Principal in implementing the Closing
Deliverables and Actions and any other
tegal and factual actions in connection
with Closing (as the terms are defined
under the Agreements).



3. zastup _-"'_Om:nomoc':itelja U provodenju
jih“&Ktivnosti | bilo kojih pravnih i
fakti¢kih radnji pred Bankom, drugim
bankama, brokerom, investicijskim
druétvima, ukljucujudi, ali se ne
ograni¢avajudi se na davanje i primanje
bilo kojih i svih izjava i naloga.

4, podnose zahtjeve za izdavanje potvrda i
odobrenja, daju naloge za izvrsavanje i
registraciju transakcija, primaju i
podnose bilo koje i sve izjave, dokumente
i naloge, kao i da potpidu i zakljuce bilo
koji i svaki dokument u ime i za racun
Opunomotitelja (ukljuCujucii odredivanje
i ugovaranje arbitrazne klauzule).

5. da prenose oviastenja za zastupanje na
druge osobe u okviru ovilastenja iz ove
specijalne punomodi.

Potpisom ove punomodi potpisnici potvrduju da
je Opunomoditelj trgovacko drudtvo koje je
osnovano i valjano posluje u skladu sa zakonima
Cipra, da su potpisnici ovlastene osobe za
zastupanje Opunomoditelja i da mogu davati
izjave i poduzimati druge pravne i fakticke radnje
u ime i za ra¢un Opunomocitelja.

Opunomoditelj se obvezuje da prihvati i odobri
bilo &to &to Opunomocenici zakonito ucine ili
izdejstvuju da bude ulinjeno na temelju
ovlaétenja koja su im dana. Opunomoditelj ¢e na
zahtjev obestetiti i zaStititi Opunomocenike od
svih gubitaka i troSkova koje Opunomocenici
mogu snositi kao posljedicu imenovanja na

temelju ove specijalne punomodi.

Ova punomo¢ je dana na hrvatskom i na
engleskom jeziku. U slucaju neslaganja izmedu
hrvatske i engleske verzije, prevladava verzija na
hrvatskom jeziku.

Ova specijalna punomo¢ je samostalna i
neograniena i vazi za sve instance do opoziva

pisanim putem.

3. represent the Principal in carrying out all
activities and any legal and factual
actions before the Bank, other banks,
brokerage companies, investment
companies including, but not limited to,
the giving and receiving of any and all
statements and orders.

4. submit requests for the issuance of
confirmations and approvals, issuing
orders for executing and registration of
transactions, receive, submit, notify any
statements, documents, and orders, as
well as signing and concluding any and all
documents in the name and on behalf of
the Principal (including determining and
negotiating the arbitration clause).

5, authorize other persons within the
authority granted under this special
power of attorney.

The undersigned declare in lieu of an oath that
the Principal is a company duly established and
existing under the laws of Cyprus, and that the
signatories are authorized representatives of the
Principal, authorized to issue statements and
perform cther legal and factual acts in the name
and on behalf of the Principal.

The Principal undertakes to ratify whatever the
Attorneys lawfully do or cause to be done under
the authority. The Principal shall indemnify, and
keep indemnified the Attorneys on demand
against all losses, liabilities and costs which the
Attorneys may incur as a result of their
appointment under this power of attorney.

This power of attorney letter has been drawn up
in both Croatian and English. In case of any
discrepancy between the Croatian and English
language versions, the Croatian language version
shall prevail.

This power of attorney is independent and
unlimited, and valid for all instances until it is
revoked in writing.
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U Beogradu, dana 29. travnja 2026. godine In Belgrade, on 29 April 2026.

U ime i za rafun / For and on behalf of

AikGroup (CY) Limited
/," e

Ime/Name: Aleksandra Babic

Funkcija/Title: Zakonski zastupnik / Legal representative

917&@:::

Ime/Name: Razvan Munteanu

Funkcija/Title: Zakonski zastupnik / Legal representative
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Huoxkona BojHoBuh
BEOT'PAl BOXKJOBAL
Ycrannuka 1288 o,
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YOIT-1:3817-2026

[ToTephiyje ce 4a cyv:-----
1. 32 AikGroup (CY) Limited, TUMACOJI, PENYBJINKA KUIAP, Krinou 3, The Oval, Office 502,

Agios Athanasios, MB: HE 283435, sactynuuk AJEKCAHIPA BABIT, BEOI'PAJLI HOBH BEEOT'PA/L
HEXPYOBA 186/11, pohena y vecty BEOTPAI, CABCKH BEHAL, 1ana 25.06.1983. (xBancceTneTor
jyma  sbagyaesercToocapaecerrpelie  roamne), JMBI: 2506983715395, y c¢BojerBY  3aCTYUHHKA
AikGroup (CY) Limited, aapeca Krinou 3, The Oval, Office 502, Agios Athanasios JInmaco, Penybnuka
Kiap, y pueycrBy jaBHofeac:k mnaKor 1PUNPABHIKA CBOjEYYHO NOTIHCAO0 0BY HEMPABY. —--—-m—wmmmwmmms
2. 3a AikGroup (CY) Limited, JMMACO.I, PENNYBJIUKA KUITAP, Krinou 3, The Oval, Office 502,
Agios Athanasios, MB: HE 283435, 3actynunk RAZVAN MUNTEANU, PEIIYBJIUKA PYMYHWJA,
pohern pana  03.10.1966. (Tpeher oKxToGpa Xn/bailyAeBETCTOLIC3ICCCTUIECTE rojBHe), y CcBOjCTBY
zactynuuka AikGroup (CY) Limited, axpeca Krinou 3, The Oval, Office 502, Agios Athanasios ,JInmacon,
Peny6mixka Kunap, y nprcycrBy jaBirodefe:kuirKor NPIAPaBNIKA CBOjepPYYHO MOTAICA0 OBY HCTpaBy
NnomTO MY je caap:KUHA UCIpaBe NPOYIFTAHA NpEd jaBHOOENEKHHUKHM MPNNPAaBUUKOM Y3 nomoh

CYVACKOTr NPeBOANOLA Pagmiute Tonopomlh. -

Haenrirrer 3actynuuxka AJIEKCAHJIPA BABHR yrepljer je ysuaosm y gy kapty 6p. 0 13914238 wu3nary on
crpare TIC 3EMYH nawa 23.08.2024. (apanccertpelicr aBrycra [ABCXHbAACABAALCETICTBPTE rose) Koja
By 10 23.08.2034. (nsazeceTTpeher aBrycra ABCXILUbA/ICTPIACCCTICTBPTE TOAHHE), -—--

Plachrirrer 3actynika RAZVAN MUNTEANU ytspljen je yBuaon y mrmy kapty 6p. GB5605230 usaary o1
crpane [TACOLU PENYEJIMKE PYMVYHHMILE aana 08.05.2023. (ocnmor Maja jIBEXIbALC/BATECCT Tpehe roaunse)
koja saskis 10 07.05.2030. (ceaMor Maja aBeXibaAeTplilecere I‘OJHHC) ----

Osmatficine NOIHOCHOUA HCNPABE 32 3aCTYNAme YTBPHCHO j€ Ha OCHOBY H3ROA MHHHCTAPCTBRA 34 CHCPrCTHRY,
Tprosuuy 1 unayctpijy Hiosnja. PeryGarka Kinap 00 10.03.2026. POMIHE, ==mmm=-msmmmmmmmmsammmmssmsmenoes

McnpaBa CTpaHKe/CTpaHaKa, HATHCAaHa je KOMITYTEPCKHM LITaMauoM, H cacToji ce 0a 8 (ocam) CTpaHe/CTpaHa,
omepena je y 6 (wecr) lpuMepaka 3a norpede cTpanke/cTpaHaka, a 1 (jenan) oBeped nplMepak, ocTaje Kol

noctynajyher jaBHOT 0enenHUKa, ~---==--=--====v-=-=

Cyacki npeBoAHIaLL, CBOJHAM MOTIHCOM Ha OBO] HCTIpaRi NOTB vlivje fa je noanocHoUy HCNpaBe BEPHO 1IPEHEO
R )} . >

ILEHY CAIPAKHHY.
Jasuir GeliesKHIK 0BEPON 08¢ HCMPaBe MOTEPHY]e MOTMIC CTpaHKe, 11 HE 0/roBapa 3a CAAPIWKIHY TICIpase.

Hakdaza 3a osepy 6 (wcet) npumcpaxa Hamjafiena je y  yKynsom  usHocy oa 30,240.00
(TpHACCeTNIUbAE ABECTA R TP leceT NMHapa) ca ypauyHaTiM [1B-om Ha ocxosy wiana 21 Tapuror dpoja 8
JABHOBEIEKHIURE TAPH(IE, ===rmmmrmm e oo oo o oo oo

JABHU BEJIEKHHK. Hikona Bojnomlh VYerannuka 1288, beorpaz — Boxnosall.

YOT-1:3817-2026. 29.04.2026. roanue. v 10:15 yacosa.

JaBHil OeneKHIK
Huxoaa BojHoBnh
BEOI'PAJ] BOXKJIOBALL
Verannika 1288

3a jaBHOTr OeIICHKHIIKA JABHOOETISNKITUUKI TIPHNPABHHK
Mapitja Muneruh no pew.op. 3117-4-1V-6/2025 on 01.10.2025. roanue




Ovaj prijevod sastoji se od
1 stranice / 11 listova
Broj — OV: 374/26
Datum: 30. 4. 2026.

Ovjereni prijevod sa srpskog jezika

Dokument: JavnobiljeZni¢ka ovjera — UOP-1:3817-2026



Stranica 1. od 1
Br.-OV: 374/26
Datum: 30. 4. 2026.

Republika Srbija
JAVNI BILJEZNIK UOP-1:3817-2026
Nikola Vojnovi¢

BEOGRAD VOZDOVAC

Ustanic¢ka 128v

1. za AikGroup (CY) Limited, LIMASOL, REPUBLIKA CIPAR, Krinou 3, The Oval, Office 502, Agios Athanasios, MB: HE
283435, zastupnik ALEKSANDRA BABIC, BEOGRAD NOVI BEOGRAD, NEHRUOVA 186/11, rodena u mjestu BEOGRAD,
SAVSKI VENAC, dana 25. 6. 1983. (dvadeset i petog lipnja tisuéu devetsto osamdeset i treée godine), JMBG: 2506983715395, u
svojstvu zastupnika AikGroup (CY) Limited, Limasol, Republika Cipar, Krinou 3, The Oval, Office 502, Agios Athanasios,
Limasol, Republika Cipar, u prisutnosti javnobiljeZnitkog prisjednika vlastoruéno potpisao ovu ispravu. _____

2. a AikGroup (CY) Limited, LIMASOL, REPUBLIKA CIPAR, Krinou 3, The Oval, Office 502, Agios Athanasios, MB: HE
283435, zastupnik RAZVAN MUNTEANU, REPUBLIKA RUMUNJSKA, roden dana 3. 10. 1966. (treéeg listopada tisucu
devetsto Sezdeset i Seste godine), u svojstvu zastupnika AikGroup (CY) Limited, Limasol, Republika Cipar, Krinou 3, The Oval,
Office 502, Agios Athanasios, Limasol, Republika Cipar, u prisutnosti javnobiljeznitkog prisjednika vlastoru¢no potpisao ovu
ispravu poSto mu je sadrzaj isprave proditan pred javnobiljeZni¢kim prisjednikom uz pomo¢ sudskog tumaéa Radmile
Todorovié.

Identitet zastupnika ALEKSANDRA BABIC utvrden je uvidom u osobnu iskaznicu br. 013914238 izdanu od strane PP ZEMUN dana
23. 8. 2024. (dvadeset i treceg kolovoza dvije tisuce dvadeset i Cetvrte godine) koja vrijedi do 23. 8. 2034. (dvadeset i treéeg kolovoza
dvije tisuce trideset i Cetvrte godine)._ _ __ __ ___ _________
Identitet zastupnika RAZVAN MUNTEANU utvrden je uvidom u osobnu iskaznicu br. GB5605230 izdanu od strane PUTOVNICA
REPUBLIKE RUMUNJSKE dana 8. 5. 2023. (osmog svibnja dvije tisuée dvadeset i trece godine) koja vrijedi do 7. 5. 2030. (sedmog
svibnja dvije tisuce tridesete godine)._ __ __ __ __________
Identitet sudskog tumaca utvrden je uvidom u osobnu iskaznicu broj 012468761 PP NOVIBEOGRAD. _
OvlaStenje podnositelja isprave za zastupanje utvrdeno je na temelju izvatka ministarstva za energetiku, trgovinu i industriju Nikozija,
Republika Cipar od 10. 3. 2026. godine._ _ __ ___ __________
Isprava stranke/stranaka, napisana je ratunalnim pisatem, i sastoji se od 8 (osam) stranice/stranica, ovjerena je u 6 (Sest) primjeraka za
potrebe stranke/stranaka, a 1 (jedan) ovjereni primjerak, ostaje kod postupajuceg javnog biljeZnika.

Javni biljeznik ovjerom ove isprave potvrduje potpis stranke, i ne odgovara za sadrzaj isprave._ ____ ___________
Naknada za ovjeru 6 (Sest) primjeraka naplacena je u ukupnom iznosu od 30.240,00 (tridesettisuéadvjestodetrdeset RSD) s uratunatim
PDV-om na temelju ¢lanka 21. tarifnog broja 8. Javnobiljezni¢ke tarife._

Javni biljeznik
Nikola Vojnovi¢
BEOGRAD VOZDOVAC
Ustani¢ka 128v
Za javnog biljeznika javnobiljeZznicki prisjednik
Marija Miletic po rjes. br. 31174-1V-6/2025 od 1. 10. 2025. godine

Mlastorucni potpis/
/Otisak okruglog pecata s grbom RS i tekstom./

REPUBLIKA SRBIJA

NIKOLA VOINOVIC
JAVNI BILJEZNIK

BEOGRAD
GRADSKA OPCINA VOZDOVAC
A%
/Tekst dokumeta naslova ,, SPECIJALNA PUNOMOC * na hrvatskom i engleskom jeziku ispusten kao nepotreban, op. prev./

-kraj prijevoda-

potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na srpskom jeziku.

Broj — OV: 374/26
Split, 30. 4. 2026.







